приложение №5
к Договору №___________
от «  »______  2012г.

Соглашение о конфиденциальности

с.Уксянское,

Далматовского района, Курганской обл.                                             «    »            2012 г.

Закрытое акционерное общество «Далур» (ЗАО «Далур»), в лице генерального директора Дементьева Алексея Андреевича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и  _____________________________________________________, в лице________________________,   действующего на основании____________, с другой стороны, в дальнейшем по отдельности именуемые Сторона, а совместно - Стороны, заключили настоящее Соглашение о конфиденциальности (далее - Соглашение) о нижеследующем:

1. Настоящее Соглашение регулирует отношения, связанные с отнесением информации к коммерческой тайне Сторон или служебной информации ограниченного распространения (служебной тайне), передачей такой информации и охраной ее конфиденциальности.

2. В рамках настоящего Соглашения термины «коммерческая тайна», «информация, составляющая коммерческую тайну», «обладатель информации, составляющей коммерческую тайну», «передача информации, составляющей коммерческую тайну» и «разглашение информации, составляющей коммерческую тайну» соответствуют их определениям, данным в статье 3 Федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне». Термин «конфиденциальность информации» соответствует его определению в статье 2 Федерального закона от 27.07.2006 № 149-ФЗ «Об информации, информационных технологиях и о защите информации». Термин «служебная информация ограниченного распространения» соответствует его определению в ст. 1.2 Положения о порядке обращения со служебной информацией ограниченного распространения, утвержденного постановлением Правительства Российской Федерации от 03.11.1994 № 1233 (далее - Положение 1233).

3. Под режимом коммерческой тайны в данном Соглашении понимаются договорно-правовые, организационные, технические и иные меры, принятые Стороной по защите информации, составляющей коммерческую тайну Стороны.

4. Под режимом служебной тайны понимаются правовые, организационные, технические и иные меры, принимаемые Стороной для обеспечения ограничения на распространение сведений, составляющих служебную тайну, и на доступ к этим сведениям;

5. Право на отнесение информации к информации, составляющей коммерческую тайну, принадлежит обладателю такой информации в соответствии со статьей 4 Федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне».

6. Право на отнесение информации к информации, составляющей служебную тайну, предоставлено должностным лицам, определенным руководителем федерального органа исполнительной власти в соответствии со статьей 1.5 Положения 1233.

7. При отнесении передаваемой информации к информации, составляющей служебную тайну, Стороны руководствуются указаниями лиц, перечисленных в п. 6 Соглашения.

8. На носителях информации, составляющей коммерческую или служебную тайну, должны быть нанесены соответствующий гриф или пометка:

8.1. На материальные носители (бумажные, магнитные и иные носители), содержащие информацию, составляющую коммерческую тайну, передаваемые одной Стороной другой Стороне, должен быть нанесен гриф «Коммерческая тайна» с указанием обладателя этой информации. Каждая Сторона считает полученную от другой Стороны или иной организации информацию, составляющей коммерческую тайну, если на носителях информации проставлен гриф «Коммерческая тайна» или при устной передаче информации (п. 9 Соглашения) сделано соответствующее сообщение.

8.2. На материальные носители, содержащие информацию, составляющую служебную тайну, передаваемые одной Стороной другой Стороне, должна быть нанесена пометка «Для служебного пользования». Каждая Сторона считает полученную от другой Стороны или иной организации информацию, составляющей служебную тайну, если на носителях информации проставлена пометка «Для служебного пользования» или при устной передаче информации (п. 9 Соглашения) сделано соответствующее сообщение.

9.
В случае устной передачи информации, составляющей коммерческую или служебную тайну (в процессе проведения бесед, переговоров и т.д.), принимающей Стороне сообщается, что эта информация составляет коммерческую или служебную тайну. Факт передачи информации, составляющей коммерческую или служебную тайну, отражается в протоколе беседы (переговоров), принимающая Сторона в кратчайшие сроки (но не позднее пятнадцати дней с даты передачи) должна представить письменное подтверждение о получении указанной информации передающей Стороне.

10.
Сторона, получившая информацию, составляющую коммерческую или служебную тайну, от другой Стороны, обязуется с момента ее получения:

10.1. Принять меры по охране ее конфиденциальности.

10.2. Сообщать ее только тем работникам, которым она необходима исключительно для достижения целей, определяемых договорными отношениями Сторон.

10.3. Не использовать ее полностью или частично в иных, не предусмотренных договорными отношениями, целях.

10.4. Не передавать третьей стороне информацию, составляющую коммерческую тайну, без получения предварительного письменного согласия обладателя информации, составляющей коммерческую тайну; информацию, составляющую служебную тайну, - без получения
предварительного письменного согласия федерального органа исполнительной власти, отнесшего указанную информацию к служебной тайне. Стороны при передаче информации, составляющей коммерческую или служебную тайну третьей стороне, должны убедиться, что последней приняты меры по охране конфиденциальности информации, составляющей коммерческую или служебную тайну, не ниже мер, установленных настоящим Соглашением.

10.5. Не разглашать ее и не способствовать прямо или косвенно ее разглашению третьим лицам, а также лицам, не указанным в п. 10.2 Соглашения.

10.6. Не копировать и не изменять без письменного разрешения передавшей Стороны.

10.7.
По окончании срока действия настоящего Соглашения, а также в случае, указанном в п. 22 Соглашения, обеспечить возврат информации, составляющей коммерческую или служебную тайну и зафиксированной на материальных носителях, Стороне, предоставившей указанную информацию.

11.
Информация, составляющая служебную тайну, может быть передана одной Стороной другой Стороне в том случае, если Сторона, получающая указанную информацию, соответствует условиям, установленным федеральным органом исполнительной власти, решением которого указанная информация отнесена к служебной тайне.

Информация, отнесенная к служебной тайне Госкорпорацией «Росатом», может быть передана Стороне (третьей стороне), если Сторона (третья сторона) имеет лицензию на осуществление работ с использованием сведений, составляющих государственную тайну. К указанной информации могут быть допущены работники из числа граждан Российской Федерации, имеющих допуск к государственной тайне и принявших согласно п. 17 Соглашения обязательства о неразглашении информации ограниченного доступа (далее - обязательства о неразглашении конфиденциальной информации).

12. При передаче информации, указанной в п. 11 Соглашения, Сторона, передающая информацию, обязана довести в части касающейся до Стороны, получающей данную информацию, установленные порядок и условия доступа к ней.

13. В отношении сведений, изложенных в статье 5 Федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне» и в статье 1.3. Положения 1233, Сторонами не могут быть установлены режимы коммерческой или служебной тайны.

14. Информация, составляющая коммерческую тайну, полученная одной Стороной от другой Стороны, может быть передана получившей Стороной органам государственной власти, иным государственным органам и органам местного самоуправления в порядке, установленном статьей 6 Федерального закона от 29.07.2004 № 98-ФЗ «О коммерческой тайне».

15. Информация, составляющая служебную тайну, полученная одной Стороной от другой Стороны, может быть передана получившей Стороной органам государственной власти, иным государственным органам и органам местного самоуправления с учетом положений п. 1.7 Положения 1233.

16. В отношении информации с грифом «Коммерческая тайна» или пометкой «Для служебного пользования» и ее материальных носителей (воспроизведений), переданных одной Стороной другой Стороне, действует режим коммерческой или служебной тайны за исключением информации, указанной в п. 13 Соглашения.

17. Работниками, допускаемыми к информации, составляющей коммерческую или служебную тайну и привлекаемыми согласно п. 10.2 Соглашения к выполнению договорных обязательств, должны быть приняты обязательства о неразглашении конфиденциальной информации. Сторона, получающая в соответствии с настоящим Соглашением информацию, составляющую коммерческую или служебную тайну, гарантирует, что ее работники, получившие доступ к этой информации, приняли (подписали) обязательства о неразглашении конфиденциальной информации.

18. Стороны несут ответственность за действия своих работников, приведшие к разглашению информации, составляющей коммерческую или служебную тайну другой Стороны.

19. Обязательства Сторон о неразглашении конфиденциальной информации в отношении информации, составляющей коммерческую или служебную тайну, действуют в течение срока ее нахождения в режиме коммерческой или служебной тайны.

20. Стороны обязуются не использовать для обработки и передачи информации, составляющую коммерческую или служебную тайну, вычислительную технику и каналы связи не соответствующие установленным требованиям по технической защите информации.

21. В случае своей реорганизации Стороны примут меры по охране конфиденциальности информации, составляющей коммерческую или служебную тайну, не ниже мер, установленных настоящим Соглашением.

22. В случае ликвидации Стороны она обязана в согласованный Сторонами срок до своей ликвидации обеспечить возврат информации, составляющей коммерческую или служебную тайну и зафиксированной на материальных носителях, Стороне, предоставившей указанную информацию.

23. Окончание срока действия настоящего Соглашения не будет освобождать Сторону, получившую информацию, составляющую коммерческую или служебную тайну, от обязательств, указанных в п. 10 настоящего Соглашения.

24. В случае нарушения Стороной обязательств, предусмотренных настоящим Соглашением, приведшего к разглашению информации, составляющей коммерческую или служебную тайну, и ущербу для другой Стороны, Сторона, права которой были нарушены, вправе требовать от виновной Стороны возмещения причиненного ущерба в полном объеме, а при наличии достаточных оснований - привлечения виновных лиц к ответственности в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

25. Все разногласия и споры, возникающие при исполнении Соглашения или в связи с ним, Стороны будут решать путем проведения переговоров. В случае не достижения согласия споры будут рассмотрены в судебном порядке.

26. Настоящее Соглашение вступает в силу с даты его подписания Сторонами и действует по 31 декабря 2013 г. Если ни одна из Сторон не заявила о прекращении действия настоящего Соглашения за 30 (тридцать) календарных дней до истечения указанного срока, Соглашение считается пролонгированным на один год, пролонгация возможна неограниченное количество раз.

27.
Соглашение может быть изменено и/или дополнено Сторонами в период его   действия путем заключения дополнительных соглашений в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации.

28.  Во всем остальном, что не предусмотрено условиями настоящего Соглашения, Стороны будут руководствоваться действующим законодательством Российской Федерации. Настоящее Соглашение подписано в двух экземплярах, имеющих равную юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

Подписи сторон:

	ЗАКАЗЧИК 
Генеральный директор ЗАО «Далур»

__________________ А.А. Дементьев

М.П.
	ИСПОЛНИТЕЛЬ
___________________ 
М.П.


